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LES DIAMANTS DE LA COURONNE.

DRAMATIS PERSONS.
Catarina (poi, La Regina) ...

Diana
Enrico di Sandoval
SEBASTIANO d'AvEIHO
Campo Mayor (Ministro di G ustizia)

Mugnos, Barbarigo, e) , ,, . j. , ..

„ ' > (Monetari falsi)
lVKBOLLEDO •••J

Usciere
Servi

Coro.

Soprano.

Soprano.

Tenore.

Tenore.

Basso.

Tenori.

Basso.

Basso.

Tenori.

The young Princess Maria Francesca, on her accession to the throne of Portugal,

finding the treasury almost exhausted, orders the jewels of the Crown to be sold, in order to

defray the expenses of her coronation, intending to replace them by counterfeits. For this

purpose she goes disguised to the retreat of a band of coiners, and pretending she is lady in

waiting to the Queen, and bearing the royal instructions, engages them to manufacture a set

of false diamonds, which may be worn in state without detection. Don Enrico de Sandoval,

a young nobleman of rank, returning home from his travels, is lost among the mountains and

seized by the coiners. Catarina—the name the Queen assumes—rescues him. Struck with

her beauty and manners, Enrico falls in love with her, although he is pledged to his cousin

Diana, and was on his way to be married when he was stopped so unceremoniously. Catarina

is not insensible to the admiration of the young cavalier, with whose entire history, to his

surprise, she is acquainted. The jewels completed, Catarina is desirous to convey them to

Lisbon, and secure the escape of the coiners. The latter is not easy to accomplish, as the

mountains are surrounded by soldiers, despatched by the Minister of Police, uncle to Enrico.

Ultimately, the forgers, arrayed as monks, elude the vigilance of the guards, and effect their

escape. Enrico reaches his uncle's house, and preparations are being made for his marriage

with his cousin. The contract is about to be signed—equally to the regret of Diana as Enrico,

since she and Don Sebastian, a young officer, had long been pledged to each other—when

Catarina is ushered in, the carriage, conveying her to Lisbon, having broken down in front of

the Minister's door. She is received most graciously by all except Enrico, who, recognising

her, is terrified lest she should be discovered. Fortunately the Minister has not seen her,

being summoned away, by information that the Crown Diamonds have been stolen, or he must

have detected the royal personage. Enrico, to ensure Catarina's safe retreat, discloses the

secret of the incognita to Diana, and the cousins, now come to an understanding about their

mutual love affairs, contrive Catarina's escape. The lady, however, does not depart without

leaving behind her the intelligence that she is the famous Queen of the Bandits. The time of

Pier Majesty's coronation draws nigh. According to the wish of the late King, a Council of

Regency had been appointed to choose a husband for the young Queen ; but, as the members

cannot agree, Her Majesty resolves to make choice for herself ; and so she selects him who

loved her for herself alone, and whose virtues, she knows, will cast a lustre on her throne,

brighter than jewels, or gold, or kingly rank. Don Enrico's feelings can only be imagined,

when he recognises in the Queen of Portugal, Catarina, the chief of the coiners, and hears

the royal voice pronounce the word that gives him new life, and realises his highest earthly

dreams and aspirations.

The scene is laid in Portugal. The first Act in the Mountains of Estremadura, the

second in the Chateau de Coimbra, and the third in the Royal Palace at Lisbon.
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OVERTURE.
Andante con moto.

Piano.
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RECITATIVO.
Enrico.—(scendendo con precauzione una scala diroccata)—Alfine vi son giunto, almen qui non ci piove. Lasciai

(Enrico descending the steps in the rock with precaution)—At length lam safe, at least the storm, cannot reach me here. I lift on

sulla strada maestra la mia carròzza ed il mio servo Pietro, per salire sino all' eremo di Sant' Uberto qui presso,
the high road my coach, and Pedro, my servant, to visit the hermitage of St. Uberto close by,

e continuando poscia il mio viaggio, ritornare alfine a Coimbra, dove sono atteso, per isposare la mia gentile
intending to return at last to Coimbra, where they await me to play the part of bridegroom to my pretty cousin

Diana ! Sorpreso dall' acquazzone, a mezza via, cercai ricovero in questo cavo, scesi un gradino, due, cinquanta,
Diana. Surprised by the storm 1 found a shelter in the entrance to this cavern. I descended step by step until I find myself here

ed eccomi—(guardando intorno)—Dove ? (tuono.)
at the bottom. — (looking around)— Where am I ?

No. 1. STROFE.
Allegro.
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RECITATIVO.

(Mugnos porta una valigia ; i tre sono orinati.)

(Enrico conceals himself as Kebolledo, Babbarigo, and Mugnos enter carrying a trunk.)

Rebolledo.—Presto! presto ! Mugnos.—Questa valigia è molto pesante. Enrico.—(Che vedo ! la mia valigia.)
Quick, quick. This trunk is rather heavy, (By jove I that i.s my trunk !)

Rebolledo.—Vorrei lo fosse di più! (ridendo) come se la diede a gambe, quel postiglione, o servo, o che so io.
/ wish it were heavier.' (laughing) how that rascal of a groom galloped away from us.

Enrico.—(Ei parla del mio servo!)
(Oh, he speaks of my servant.)

Rebolledo.—I cavalli spaventati si precipitarono in un abisso.
The horses frightened, fell into a ravine.

Enrico.—(Or sto fresco, sono a piedi.) Rebolledo.—(a Barbarigo che ha frattanto aperto la valigia) Or bene,
(I am well off now without horses !) (to Barbarigo, who isforcing the lock of the trunk) Now then.

che cosa ci trovi lì dentro ?

what do you find in the trunk!
Barbarigo.—(frugando nella valigia) Ben poca cosa, abiti di cavaliere, in b^l

(who has opened the trunk) Very little indeed! The clothes of a cavalier, of rich

velluto, ornati di merletti, un poco d' oro, ritratti dì donne e, oh gioia ! un pacco di sigari. Mugnos.—Ah, questo
velvet, trimmed with lace, some ducats, portraits of ladies, and a bundle of cigars. That's some

gli è qualche cosa ! Barbarigo.—E delle carte, che ci serviranno per accenderli, (mostrando un fascio di carte
consolation! And here are some papers to light them with! (producing the papers)

trovate nella valigia.) Rebolledo.—Carte? (osservandole) queste possono essere d'importanza, ed io voglio
Papers ! (looking at them) these may be of some importance, and 1 will keep

conservarle intatte; finché Catarina arrivi ; ella si intende di queste cose meglio di noi, dobbiamo attender il suo parere.
them intact till Catarina comes; she understands these things better than we do; we must await her orders.

Barbarigo.—Dunque non si potrà mai far nulla senza di essa ? mi pesa d'obbedire ad una donna ! Mugnos.—E
Then tee shall never be able to do anything without iter! It grieves me to be always under a woman s sway. And

poi, che è dessa ? Rebolledo.—Essa è la figlia del vostro antico capo, di Salvatore Michele Rebolledo re de-li
pray, who is she! She is the daughter of your ancient chief, Salvator Michael Rebolledo, King of the Bohemians,

Zingari e generale de' contrabbandieri dell' Estremadura! Mugnos.—Si, e s' egli vivesse ancora non saremmo
and Captain of the Cbntrabandiers of Estremadura. Yes, and if he were still alive we should not be

costretti a martellare giorno e notte. Rebolledo.—Ma colla figlia possiam almeno sperare di morir tranquilli
compelled to hammer day and nightfor our living. But with the daughter at least we may hope to die tranquilly

nel nostro letto. Barbarigo.—E chi ce 1' assicura P Rebolledo.—Io, Antonio della Stirpe dei Rebolledo !

in our beds. And who gives us this assurance ! I, Antonio, of the family of Bebulledo,

fratello di Salvatore e zio di Catarina !

brother of Salvator, and Catarina's uncle.

Mugnos.—Ma perchè la nostra Catarina si fa vedere così di rado ?

But why does our Catarina so seldom appear amongst us!

Barbarigo.—Ed ora è
And now she

Rebolledo.—Giovine, bella ed allevata bene, essa vive a Lisbona, come una gran dama, ricevuta e bene accetta
Young, beautiful, and well educated, she lives in Lisbon, tike a great lady, admitted into the highest

nella più alta società : di là essa veglia su noi e ci tiene al corrente di quanto accade.
circles of society ; there she keeps watch for us and gives us information of all that happens.

qui fra noi ? Rebolledo.—Fino da ieri essa giunse in ricco cocchio, e con gran treno, all' eremo di St. Uberto,
has come hither ! Oidy yesterday she arrived in a splendid carriage, and with a great retinue, to the hermitage of St. Uberto,

sotto pretesto di visitarlo, e quest' oggi, verrà pel passaggio sotterraneo, che congiunge l'eremo con queste grotte,
pretending to visit it ; and this very day she will come through the subterranean passage which connects the hermitage with the vaults ;

a veder i nostri lavori
;

guai se manca uno di voi ! Barbarigo.—Davvero, credo che tu sii innamorato
she will come to inspect our works, woe to all who are not at their posts ! I' faith I think that you are in love

della tua nipote. Rebolledo.—Per la Madonna del Pilar, senz' essa sarei già morto
;
preso qual falso monetario,

with your niece. By the Holy Virgin, without my niece I should be dead this moment ! captured as a coiner,

ero fra gli artigli del grande Inquisitore, il rogo già fiammeggiava, quando la Catarina non so come, venne nel
1 was already in the clutches of the Inquisition, the stake was ready, fqr me, when Catarina, I, know not how, found her way into

mio carcere e mi fece scappare. Barbarigo.—Se questo è vero, io do il mio sangue e la mia vita per essa !

my prison, and gave me the means of escape.
~

If that be true I will yield all my blood and my life for her.

Mugnos.—Ed io lo stesso ! Rebolledo.—Silenzio, del suo arrivo l'ora si avvicina, bisogna preparar $li

And so will J ! Silence! the time of her arrival approaches, we must prepare the workmenfor her

operai : (a Barbarigo) va, suona la campana. Enrico.—(Ahimè !) Rebolledo e Mugnos.—Che fai tu qui?
reception : (to Barbarigo) go ! ring the bell. (I'm lost !) What are you doing here!

(Rebolledo e Mugnos scoprono Enrico.)
(they discover Enrico)
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No. 2.
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Catarina. (appare improvvisa in mezzo.)
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(Tutti partono eccetto Catarina, Enrico, e Relolledo.)
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RECITATIVO.
Catarina.—Che vuoi tu dirmi ? Enrico.—(con imbarazzo, guardando Rebolledo)—Sollecitai da voi un' udienza

What would you say? (observing Rebolledo with uneasiness) /requested particularly to speak with

privata. Kebolledo.—La Catarina è inflessibile ! Catarina.—Ben, Signore, parla ! Enrico.—Ordinaste
you alone. Catarina is inflexible. Now, Signor, speak ! You said

che io fossi ditenuto qui prigione per alcuni mesi, sarei invero felice, di rimanere vicino a voi, se io non fossi sì

/ was to be detained some months in this seclusion. To remain near you would be happiness were I not so anxiously

-Invero ! (con ironìa) Enrico.—Sfortunatamente, alcuni
Indeed! (ironically) Unfortunately, I have

Kebolledo.ansiosamente atteso da' miei amici.
expected by my friends.

pressanti affari, che io non potrei spiegarvi in presenza—(accenna a Rebolledo) richieggono che io mi porti—
just now affairs demanding my presence— (looking at Rebolledo) not to be explained before—
Catarina.—Davvero ! dunque voi avete confidenza in me : ne vado proprio superba ! Enrico.—(traendo una

Ah! indeed, then you condescend to confide in me? I feel flattered! (taking letter

lettera di tasca) Questa lettera, che mi annunzia la morte del nostro re, mi fa avvisato, ad un tempo, che mio
from pocket) Yes, this letter, announcing the death of our late gracious Sovereign, also informed me that my uncle,

tao, durante la minorità della Principessa Maria Francesca, essendo stato eletto membro della Reggenza, comanda
during the minority of the Princess Maria Francesca, having been appointed one of the Regents of the kingdom, commanded

i! mio immediato ritorno, per assistere alla coronazione, ed inoltre, per stringere un' unione— Catarina.—Con
my instant return, to be present at the approaching coronation, and also to complete an alliance— With

chi? Enrico.—Con mia cugina, Diana di Campo Mayor: siamo stati allevati insieme, nel castello di Coimbra.
whom? With my cousin, Diana de Campo Mayor: we were brought up together in the castle of Coimbra.

Catarina.—Davvero ? (guardando Rebolledo che trae delle carte dalla valigia d' Enrico) Che cosa sono quelle carte ?

Indeed! (observing Rebolledo, who takes from the portmanteau letters and papers) What are those letters?

(Rebolledo glie le consegna, essa le scorre) quello che voi dite, mio Signore, è vero, io trovo qui un passaporto firmato
(Rebolledo gives her the papers, and she reads) Yes, I see what he says is true, and here is a passport signed by the

dal ministro, ma lasciato in bianco. Enrico.—Io aspettava, degli amici, per accompagnarmi, ed i cui nomi avrei
minister, but not filled up. No! I expected friends to accompany me, whose names I should

inserto io stesso. Catarina.—(osservando il passaporto) Si, è la segnatura del Conte di Campo Mayor, questo ci

myself have inserted. (noticing the passport) Yes, the signature of Count de Campo Mayor. We can find

tornerà utile, (sorpresa di Enrico) Così voi state per ammogliarvi ? Enrico.—Con vostra permissione,
a use for this. (Enrico expresses astonishment) So, then, you are on your way to be married ? With your permission.

Signora ! Catarina.—Siccome il vostro ritardo, darebbe luogo ad inconvenienze, io vi lascierò partire, ad un
Senora ! As there may be danger in your delay I consent to your departure on one

Catarina.—Lo saprete tuttora, questa è l'ora del mangiare.
By - and - bye ; 'tis now the hour of repast.

(rientrano i monetari, si siedono qua e là per le rovine, mangiando bevendo, etc.)

(the coiners re-enter, seat themselves about the ruins eating, drinking, etc.)
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(Tutti partono meno Catarina ed Enrico.)
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1 1-

RECITATIVO.
Enrico.—Posso ora continuare il mio viaggio, Signora ? Catarina.—Si, sarei ben sconoscente, se trattenessi,

May I now be permitted to resume my journey, Senora? It would be ungrateful to detain a cavalier

contro sua voglia, un cavaliere, il cui salvocondotto è cotanto prezioso per noi. Enrico.—Ma voi mi parlaste di

against his will, whose passport enables us to escape. But you spoke to me

patti : qual è la condizione a cui mi lasciate libero ? Catarina.—Una sola, ma ben difficile.

of conditions—what conditions are they which delay my departure? One only, rather difficult to fulfil,

Enrico.—Spiegatevi ! Catarina.—Che per un anno intero, tu dovrai tacere di quanto hai qui veduto e sentito.

Explain yourself! That for one year you must remain silent as to what you hare seen arid heard in this retreat.

Enrico.—Vel prometto ! Catarina.—E se avvenga, che un giorno, tu mi riscontri, tu non devi per modo alcuno
/ promise it ! Above all, should you encounter me again, you must not appear to recognise me

far mostra di conoscermi ! Enrico.—Ah, questo, Signora ! Catarina.—Bada bene, se tu obbliasti questo mio
either by word or gesture ! Ah ! that will be difficult ! Mind, should you forget or break this

divieto, la tua vita pagar deve la tua indiscrezione, (accenna a JReboltedo di entrare) Ed ora, Signor Don Enrico
injunction your life will pay the forfeit of your indiscretion. (beckoning Rebolledo) Don Enrico di Sandoval, now

di Sandoval tu sei libero. Sia resa la carrozza al Signor Marchese ! Eebolledo.—Impossibile ; essa cadde coi

you are free! Rebolledo, let the Marquis's carriage be prepared! Impossible! it fell with the

cavalli in un precipizio. Catarina.—Gli sia data la mia, che il condurrà sino alla prima posta. Enrico.—(che
horses to the bottom of the precipice. Prepare my own carriage then—you shall be conducted asfar as the first post. (What

eccesso di bontà!) Signora, vorrei mostrarvi tutta la mia gratitudine, dandovi un saggio consiglio.

fortune!) Senora, I offer you all my gratitude, may I crave permission to give one word of advice!

Catarina.—Parla ! Enrico.—Signora, questa vostra vita avrà le sue dolci emozioni, ma è per lo meno molto
Speak! Senora, the life you are leading may have some sweet emotions, but is at least very dangerous;

perigliosa, e se mai un giorno accadesse che ricordatevi allora del Marchese di Santa Croce ! a rischio

and if it should one day lead you to do not forget in that moment the Marquis of Santa Cruz. At the risk

della mia fortuna, della mia vita, io vorrei Rebolledo.—(entra) La carrozza è pronta. Enrico.—Così

of my life I would (enters) The carriage is ready. So

presto ? Rebolledo.—(mostrando la tavola) H ciocolato, Signora, è ancor là (ad Enrico) voi potete partire !

soon ? (pointing to the breakfast-table) The chocolate, Senora, awaits you. (to Enrico) You may go !

Enrico.—(stizzito) Eh, non ho premura—e poi— Catarina.—Ah ! intendo, vorrebbe il Signor Marchese,
(annoyed) I am in no haste — besides — I understand — would you partake of

accettare il ciocolato; ehi! una chicchera per il Signor Marchese! Enrico.—Oh qual felicità!

chocolate with mei Eh! bring a cup for the Marquis! Oh! what happiness.

Catarina.—(sorridendo) Ma, tu che pur ora eri si desioso d'andartene— Enrico.—.E vero.—ma—ora—
(smiling) But just now you were desirous to leave—

(le offre una sedia) Oh, fortuna ! (siedono a tavola e bevono il ciocolato.)

(placing a chairfor her) oh, what delight ! {they sit together at the table taking chocolate.)

Yes, it is time—but—now allow me to—
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(Catarina e Rebolledo escono pel sotterraneo, la processione sale lentamente, ì
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gradini della scala di fondo, Enrico,fa atto di seguire Catarina, ma minacciato dai tromboni dei frati, si ferma, e saluta
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